




Ciudad amurallada y arquitecturas históricas (1250-1850) 
La ciudad amurallada, o ciudad histórica, está constituida por la trama urbana 
que se extiende alrededor del castillo de Santa Bárbara, básicamente en las 
vertientes sur, hasta las manzanas del último perímetro defensivo de 1812, 
dentro de la cual se incluyen los barrios viejos o altos y los barrios nuevos o 
bajos, a la que se suman los barrios extramuros. Esta ciudad queda abrazada 
por dos de las arterias principales del Ensanche: la avenida Alfonso el Sabio 
y el paseo Soto-Gadea. Este extenso periodo abarca tanto la arquitectura 
intramuros, básicamente clasicista, incluyendo los edificios más monumentales 
de la ciudad (concatedral, iglesias, ayuntamiento y palacios urbanos) como 
algunas arquitecturas diseminadas por el término municipal con un cierto 
carácter defensivo (el conjunto de casas-torre de la Huerta y Nueva Tabarca). 
El ciclo, que se inicia con el castillo y se cierra con el teatro, coincide con las 
estructuras políticas y sociales del antiguo régimen y con una economía 
preindustrial. La arquitectura refleja este contexto que se materializa mediante 
técnicas basadas en sistemas de muros de carga, arcos, bóvedas y cúpulas, 
mientras la ciudad se recorre a pie. 

Walled city and historical architecture (1250-1850) 
The walled or historie city is the area from around the south slopes of the Santa 
Bárbara castle to the blocks of the last defensive perimeter from 1812, within 
which are the old or upper districts and the new or lower districts. It also 
encompasses the districts that grew outside the city walls. This city is confined 
by two of the main thoroughfares from the Ensanche - the avenida Alfonso el 
Sabio and the paseo Soto-Gadea. This long period covers both the classicist 
architecture found inside the walls, including the city's monumental buildings 
(cathedral, churches, town hall and palatial residences), and examples of the 
types of architecture that spread throughout the rest of the city with certain 
defensive characteristics, such as the tower-houses at la Huerta and Nueva 
Tabarca. The cycle begins with the castle and ends with the theatre, and coincides 
with the polítical and social structures of the old regime and a pre-industrial 
economy. The architecture reflects this context, which can be seen in building 
techniques based on load-bearing walls, vaults and domes. The city was traversed 
on foot. 





Ciudad de los barrios y arquitecturas en edificación abierta (1950-1990) 
La ciudad de los barrios se caracteriza por el desarrollo de una corona fragmentada 
de islas de edificación residencial que abrazan el Ensanche. Estos barrios, 
dormitorios y turísticos, se apoyan en la estructura radiocéntrica de carreteras 
que vinculan la ciudad con el territorio y la línea de costa, cuya articulación se 
confía al plan general de 1957, que implanta los principios urbanísticos de los 
CIAM y apuesta por la edificación abierta. Un nuevo urbanismo que traía una 
nueva arquitectura habría de configurar una nueva ciudad. Este intervalo se 
caracteriza por la construcción a gran escala de inmensas unidades vecinales 
(Mil Viviendas) y barrios enteros (Vistahermosa), con una arquitectura residencial 
que requiere sus dotaciones: iglesias, mercados, colegios e instalaciones 
deportivas. El ciclo se abre con la antigua fábrica del Aluminio y se cierra con 
el centro sanitario de Babel y la casa de Cultura de Sant Vicent del Raspeig. 
Este periodo se caracteriza por un contexto político que mira hacia Europa. A 
la economía se le suman los sectores inmobiliario y terciario de sol y playa. Una 
nueva revolución industrial en la que se popularizan la electricidad y el petróleo. 
Son las décadas del desarrollismo y la crisis, del boom del turismo y del utilitario. 
Los avances técnicos se hacen patentes en la generalización de las estructuras 
metálicas y hormigón armado, y se evidencian en el conjunto de rascacielos 
que salpican el sky/ine. La ciudad va más allá de los tranvías y los autobuses. 

City of neighbourhoods and the architecture of open construction (1950-1990) 
The city of neighbourhoods, or barrios in Spanish, is characterised by the 
emergence of a fragmented series of islands of residential buildings surrounding 
the Ensanche. These suburban and tourist areas are based on a radial network 
of roads /inking the city to the coast dating from the general plan of 1957, which 
implemented the planning principIes of the International Congress of Modern 
Architecture (CIAM), opting for an lopen I style of edification. A new style of 
iJrban planning and a new style of architecture set about creating a new city. 
This period saw construction on a grand scale of huge housing blocks (Mil 
Viviendas) and entire neighbourhoods (Vistahermosa) - r~aential architecture 
which also required churches, markets, schools and sports facilities. This cye/e 
begins with the former Aluminio factory and ends with the Babel health centre 
<Jnd the Sant Vicent del Raspeig Cultural Centre. The period is characterised by 
.a very Europe-focused political context. The property sector and the tourism 
industry became major contributors to the local economy - a new industrial 
revolution based on electricity and petroleum. These are the decades of 
development and of crisis, of the tourist boom and of utilitarianism. The 
technological advances of the age are e/ear in the widespread use of metal and 
reinforced concrete structures, and are exemplified by the number of ta" buildings 
that dot the cityls sky line. In terms of traffic, the city had moved on from trams 
.and buses. 



Ciudad-territorio y arquitecturas dispersas (1990-2008) 
La ciudad-territorio se consolida tras la aprobación del plan general de 1987 
que ,pretendía articular el mosaico de barrios inconexos en que estaban 
materializadas las dos ciudades, la de invierno y la de verano, mediante una 
extensa red de bulevares que circunvalan y conectan los distintos barrios e 
islas urbanas. Al planeamiento le ha acompañado un ciclo económico expansivo 
que ha permitido colmatar suelos, desarrollar nuevos y abrir espacios con 
celeridad. A las autovías que, desde los 80, han facilitado los desplazamientos 
interurbanos, se suman la recuperación del trenet litoral y del Tram(-vía). La 
ciudad de este periodo se caracteriza por la tematización: el centro histórico 
de servicios, el ensanche comercial, los barrios residenciales y turísticos, y la 
consolidación de una periferia casi de continuo edificada trabada con una tupida 
malla de vías rápidas. Las tramas se han extendido hasta configurar una 
metrópolis cuyos límites edificados se diluyen en el territorio y tienden a unirse 
con las ciudades limítrofes (Sant Joan, Mutxamel, El Campello ... ). La arquitectura 
apuesta por la edificación abierta de densidad media (entre el bloque y la ciudad
jardín), primando la extensión horizontal frente a la concentración vertical. El 
ciclo se abre con el Centro de Tecnificación, se extiende por el Campus de la 
Universidad de Alicante, en un nudo de autovía, y se cierra en el Nuevo 
Ayuntamiento. Este periodo se caracteriza por el desarrollo democrático en el 
marco de la integración europea y la globalización económica facilitada por la 
revolución mediática: televisión, telefonía móvil e internet. El espacio cívico de 
las plazas se sustituye por el de los centros comerciales mientras la ciudad se 
percibe a la velocidad del coche. Ciudad y locomoción forman un binomio 
indisoluble. 

Territory city and disperse architecture (1990-2008) 
The territory city came about following the approval of the general plan of 1987, 
which aimed to link up the mosaic of unconnected neighbourhoods that had 
led to the materialisation of two cities - one for the summer and one for the 
winter, by deve/oping an extensive network of boulevards leading round and 
connecting the various barrios and isolated urban islands. Planning has gone 
hand in hand with an economic cyc/e of expansion that has produced new 
growth in some areas, developed others and opened up new spaces at a 
considerable pace. As well as the main roads, which since the 1980s have made 
it much easier to move around the city, trams and the light railway along the 
coast have also made a reappearance. The city during this period is one of 
thematisation: the historical centre, an area mainly of services; the commercial 
Ensanche area; the residential and tourist districts; and a consolidated periphery 
of almost continuous edification, with a c/osely woven network of access roads. 
These areas have spread to form a metropolis, the built-up limits of which extend 
out into the distance, and tend to merge. with the adjoining towns, such as Sant 
Joan, Mutxamel and El Campel/o. The architecture of this period is one of 
medium-density open edification (somewhere between tower blocks and garden 
cities), with horizontal expansion now prevalent over vertical concentration. The 
cycle begins with the Centro de Tecnificación sports training centre, continues 
with the Alicante University Campus, located at an intersection, and ends with 
the New Town Hall. The period is characterised by democratic development 
within the European integration and economic globalisation framework, helped 
by the media revolution: television, mobile telephones and the internet. The . 
former civic space of the city's squares is replacedby that of shopping centres, 
while the rest of the city is glimpsed from a car window as it speeds by. City and 
locomotion combine to form an inseparable couple. 
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